
Журнал боевых действий штаба 2-й дивизии . III отдел 

2. Divisioonan esikunta. Toimisto III 1941-1941

28.6

11.45 Отправлена телефонограмма , в которой приказывается 6.LtK и 7.LtK   выделить 
немедленно 25-мм противотанковые пушки и перевезти их автотранспортом в Kirjavala 
(тлфгр. 3/III/28.6-41)

17.59 дан ответ на телефонограмму штаба II AK (KD№153.III.1.28.6.41), в которой приказывается 
приступить к ведению действий разведгруппами со вступлением в контакт с противником 
(№153/III/1sal./2). 
Приказ незамедлительно передан далее подразделениям.

19.10 передана телефонограмма 3648 №5/kom.28.6.41 : "Всем подразделениям собраться в 
местах расположения.  Командирам находиться на тлф.связи."

19.15 I/KTR15 пригоготовиться выступить маршем в направлении Saarenkylä .
27.Tyk.K приготовиться к запланированным действиям в направлении Pitkäpohja.
33.RajaK произвести разведку, цель - перекресток Poutala - перекрёсток дорога на Syväoro 
- дорога Syväoro-Tyrjä и деревня Tyrjä .
I/JR7 произвести разведку , цель  Lemmikko - Myllysenmäki .
JR28 : Pääsiäisvaara, откуда непосредственно к Parikka
Kev.Os.6 : цель у границы высота 117,9 Matri - к развилке Ristilahti. Приготовиться к выходу 
в дорогу . 

21.45 пролетело три самолёта противника восточнее Kirjavala на северо-запад

29.6 

Артиллерия противника стреляла с конца ночи и в первой половине дня отдельными сериями по 
району дивизии. Воздушные силы бомбили юго-западную часть сектора ,  среди прочего 
Särkisilta , где возникли пожары и нарушена телефонная связь , то же самое в  Parikkala. 
Войсковые части и отдельные подразделения доложили о перегруппировании 29.6.41 в 6 часов 
как на схемах, сводка которых отправл. в штаб II AK ; их копии оставлены в дивизии (KD 
№155/III/2sal.) .
23.45 8 самолётов-монопланов противника обстреляли из пулеметов Suitsinsaari [Suitsansaari]

30.6

0.19 Над Kirjavala  на восток пролетели самолёты, во время полёта слышны были частые 
пулеметные очереди

13.  Командиры войсковых частей  (и ответственные) в Tarnala для получения приказа, где 
командир дивизии в устной форме изложил содержание приказа о наступлении и дал 
необходимые указания , а также сообщил час "H" (письмо №174/III/2sal/L).



Секретно
Штаб 2-й дивизии
30.6.41
K.D.N:o 174/III/2 sal.L
23 IK/CB

Приказ о наступлении 2-й дивизии

1. Противник со слабыми силами укрепляется на участке 2-й дивизии, установлено , что в 
районе деревни Tyrjä - Iso-Iijärvi - Ylä-Tyrjä противник практически отсутствует. 

2. 2-я дивизия вступает в соприкосновение с противником , целью номер один являются 
деревня Tyrjä - дорога оттуда на восток - Iijarvenkylä - треугольник дорог к юго-востоку от 
Parikkajärvi - Sikopohja - Alakylä , откуда готовится продолжать в направлении Akkaharju - 
Lahdenpohja.

3. Задачи боевым частям .

Целью наступления  усил. I/JR 7 является Tyrjä - отм. 99  - южная оконечность Yöniemenselkä. 
Направление главного удара - Myllysenmäki - Anttonen - отм. 99. Своими частями батальон 
занимает район Pitkäpohja , откуда сразу же продолжает в направлении Koivula - Lemmikko - 
Kirkonpuoli . 

JR 7 наступает в направлении Mikkolanniemi - Honkakylä - отм. 131 - Munavaara - Tyrjä  и 
готовится взять назад под своё командование действующий впереди него усил. I/JR 7 .

JR28 (за минусом батальона) наступает в направлении Heinävaara - Pääsiäisvaara , берёт в свои 
руки перешеек Pääsiäisvaara , откуда готовится продолжать в направлении Iijarvenkylä . 

Kev.Os.6 наступает в направлении Myötävaara - Rajala - Parikka . Вскрывает дефиле 
Pääsiäisvaara совместными действиями с наступающим к западу от  Kurkelanjärvi JR28 и 
наступает оттуда незамедлительно через Parikka , имея целью треугольник к юго-востоку от 
Parikanjärvi - Sikopohja. 

4. Резервы
Бат./JR28 переводится в Lonkalampi немедленно после оставления Kev.Os.6 района Lonkalampi 
,  откуда быть готовыми по моему приказу продолжать к Rajala . 
27.Tyk.K на отметке 132,6 в готовности по моему приказу наступать в направлении Tyrjä . 

5. Начало наступления. 
Усил. I/JR7 переходит государственную границу в час H , JR28 в H+30 , Kev.Os.6 в H+1 час . 
Выход JR7 будет происходить по моему приказу. 

6.  Охранение
Боевой отряд Pitkänen осуществляет задачу охранения границы в соответствии с ранее 
назначенной задачей и готовится из района Joensuu двумя орудиями прямой наводки 
поддерживать наступление JR7 в направлении Tyrjä. Слева прикрывает PPK/JR7 (а также части 
53.RajaK) и выдвигает с этой целью вперёд свои части охранения на линию Alakylä (Matri) - 
государственная граница - Tyytinmäki - государственная граница . 

7.  Разведка
Боевые части ведут разведку на своих участках . В особенности [меня] интересует, находятся ли 
против нас пограничные части или регулярные силы красной армии , а также бронетехника . Из 



донесений выяснять точное место и время. О достигнутых целях , как поставленных дивизией 
так и поставленных самими подразделениями , следует немедленно докладывать мне . 
После того как поставленные дивизией цели будут достигнуты , боевым подразделениям по 
моему приказу следует направить усиленную разведку к линии железной дороги Elisenvaara - 
Niva  с задачей выяснить , имеются ли у противника дальние укрепленные позиции , где они 
находятся , а также их характеристики. Боевые отряды готовятся выдвигать разведотряды 
следубщим образом :
JR7 - в направлении дороги Tyrjä - Akkaharju
JR28 - в направлении Iijarvenkylä - Oinaanvaara и
Kev.Os.6 - в направлении Parikka - Jaakkima
У разведотрядов также будет задача выведения из строя дорог . 

8. Боевое группирование артиллерии
IV/KTR15 - в качестве дивизиона поддержки I/JR7
III/KTR15 - в качестве дивизиона поддержки JR7
II/KTR15 - в качестве дивизиона поддержки JR28
и Rask.Psto 27, а также I/KTR15  в качестве усиленного артдивизиона

9. Саперы . Боевым отрядам подчиняются саперы следующим образом :
Усиленному I/JR7 - два отделения саперов , уже на месте . 
JR28 - один саперный взвод , уже на месте 

Pion.P 33 (33-й саперный бат.) приступает немедленно к ремонту следующих дорог :
a) Kesusmaa - Pitkäpohja - Tyrjä
b) Saarenkylä - Haukkavaara - Pitkäpohja
c) Saarenkylä - Honkakylä - Pääsiäisvaara

Главная задача саперов - быстрая помощь продвижению артиллерии

10. Связь (в приложении)

11. Обеспечение (в приложении)

12. Я с выдвинувшейся ком. частью на отм. 132,6
      Ком. часть у школы Kirjavala
      Хоз. часть в Putikko

Командир 2-й дивизии Полковник A.BLICK
Нач.штаба Майор A.EHRNROOTH

Отметки на полях : 
H = 19.00
Kemppi у отметки 131 в 20.00 , где получит новый приказ (или развитие разведобстановки) , а 
также информацию, куда он своей связью подключается.
Выход Kemppi  в : 18



9.-10.30 По телефону были до получения приказа отданы, помимо общего, следующие 
отдельные приказы : 

Kev.Os.6. Приготовления закончить в 16 часов. Направление Rajala, отр. на Haapakumpu . 
JR28 : Приготовления закончить в 16 часов. Направление Pääsiäisvaara. Батальон  сразу на 

Haapakumpu. 
JR7 : Приготовления закончить в 16 часов. Направление : Mikkolanniemi-Muonavaara 

[Munavaara]
27.Tyk.K : Быть готовыми к маршу в направлении Kesusmaa
18-18.30 . Выдвинутая вперёд командная часть отправилась на высоту 132,6. 
19.05 IV/KTR15 открыл огонь
21.54 Майор Merenheimo (KTR15) докладывает, что с направления Tyrjänjärvi - Sammallampi 

слышны слабые звуки боя. Группе сапёров разведать участок дороги Saarenkylä - 
Pitkäpohja , Saarenkylä - Lautsilta а также  в направлении Pääsiäisvaara . 

22.00 III/JR28 получил приказ о перемещении в Rajala и поддержании связи с командиром 
Kev.Os.6 ком.кап. Hokkanen . PpK/JR7 в Tikkala и [также] Niska .

22.  Связь с начальником штаба AK , которому доложено об обстановке
22.05 Усил. I/JR7 доложил , что промежуточная цель достигнута , противник не обнаружен. 

Командир дивизии дал приказ быстро продолжать двигаться вперед в указанном в 
приказе направлении и сообщил , что полковник Kemppi  пойдёт следом. 

JR28 докладывает , что они добрались до Pääsiäisvaara. Часть Pääsiäisvaara взята  , на  другой 
части идут боевые действия. 

22.10 Усил. I/JR7 : 1 рота достигла буквы "n" в названии "Kaartinen" на южном склоне, наступать 
не может.  На другой стороне открытого места от 2 до 3 взводов с тремя-четырьмя ст. 
пулемётами , также стреляют из миномета. - Взвод со станковым пулеметом достиг края 
болотистой местности у юго-восточного склона Ruskeanmullanmäki . Взвод обходит через 
находящийся к северу от Koivula лесок на юг , в леске идёт бой. 

1 взвод в районе Haisuanlampi .  Роты частично достигли заданной командиром батальона цели. 
10 раненых и убитых. (карта 1:20.000)

22.17  Kev.Os. 6 докладывает :  сильный противник на укрепленных позициях по обе стороны 
дороги примерно в 700 м южнее моста Kukkarniva . Оборону противника поддерживают 
по меньшей мере 1-2 батареи. Отряд не может продвигаться вперёд. 

23.07 Район выдвинутой вперёд командной части дивизии подвергся бомбардировке и 
пулеметному обстрелу с воздуха. 

23.15 Отдан приказ 27.TykK о переводе арт. взвода на противотанковые позиции в районе 
Rasvaniemi. 

23.40 Правый фланг I/JR7 в 23.00 проходит по южному берегу Haisualampi [Haisuanlampi]. 
Обнаружены 2 пулеметные огневые точки . 

1.7

0.45   JR7 сообщает о боевом контакте в 400 м южнее Lautsilta около Saunasoppi . 
0.50 JR28 сообщает , что 1-ая рота между южной оконечностью Kurkelanjärvi и дорогой. 

Правый фланг на развилке тропы с дорогой ; по западной кромке открытого 
пространства [болота] Pienenjoensuo . 2-ая рота располагается южнее . 

Kev.Os. 6 достиг находящегося к юго-востоку от Kurkelanjärvi мыска . 
1.05 Бой идёт на восточной окраине Alakylä 
1.15 Приказ командира дивизии : велосипедная рота [PPK/JR7] удерживает достигнутую ей 

линию и окапывается. Разведку организовать при поддержании контакта с противником. 
Охранение от северо-западной оконечности Matrijärvi на юг. Непрерывно поддерживать 
контакт с отрядами кап. Hokkanen [Kev.Os.6] и лейт. Niska [PPK/JR7] и информировать о 
ходе происходящего. 

1.40 Кап. Pitkänen сообщает , что взяли в плен лейтенанта противника 
1.45 JR7 сообщает , что 1-я рота достигла своей цели. 



2.23 Приказ командира дивизии для подп. Kotilainen [JR28] о том , что наступление надо 
приостановить, нынешнюю линию передовой удерживать.  Линию оставить там , где в 
ней нет необходимости. Снимаемый батальон отвести в район к юго-востоку Kaatiolampi. 
Окопаться и удерживать позиции. Разведку организовать немедленно .  Если есть 
необходимость, можно использовать артиллерию. 

2.42 Линия передовой от южной оконечности Ylä-Tyrjänjärvi на уровне уходящей на восток 
линии ручья. 

3.03  53.RajaK направилась обходить с востока Joutsenlampi - Varsalampi к Mikrinlahti. Ей отдан 
приказ занять прежние пограничные позиции . 

3.15  Сообщение полковнику Kemppi [JR7] : у усил. I/JR7 узкости в районе горы 
Pitkäpohjanmäki , установить с ними связь. 

Силы подп. Kotilainen'а [JR28] продвинулись до берега большого ручья, вытекающего из юго-
восточной оконечности Kurkelanjärvi .  Таким образом, перешеек между Kurkelanjärvi и 
Pieni Iijärvi в наших руках. 

3.55 У JR7 запрашивают о том, где проходит линия передовой полка,  продолжается ли 
наступление и установлена ли связь с усил. I/JR7 ?

4.35  JR7 сообщает, что линия передовой проходит примерно 2 км на юг от холма Saunasoppi 
(1:20.000)

5.35 Kev.Os. 6 сообщил , что к западу от Juotsenlampi на краю открытого пространства 1-ая 
рота , а также пулеметы. 2-ая рота отошла из района Varsalampi - Vasarakumpu и будет 
собираться на Myllymäki . Обстановка неясная , для её прояснения отправлены 
разведгруппы. 

(запись на полях) Около 6.00 приказ командира дивизии о создании отряда Ehrnrooth'а 
(Os.Ehrnrooth). Состав : Kev.Os. 6, III/JR28, 53.RajaK, Pp.K/JR7. Арт. поддержка 2 
дивизиона. Задача : прорыв перешейка Kurkelanjärvi к JR28)

6.26 Kev.Os. 6 в дефиле Alakylä (Matri) , охранение как и ранее . 6 убитых и 30 раненых. 
6.40 JR7 сообщает , что линия передовой проходит мимо Anttonen . Марш продолжается. 

Отдан приказ : полковник Kemppi [JR7] выступает к указанной в приказе цели , её 
необходимо удерживать и окопаться. 1 рота , которая была в направлении дороги, 
продолжает вдоль дороги в сторону деревни Tyrjä . Если цель будет достигнута, 
направляются следующие разведгруппы : в направлении Tyrjä - Akkaharju, Simunavaara 
[Simanavaara]  - Oinaanvaara - станция Ihala. Разведгруппам выданы с собой взрывчатые 
вещества для подрыва железной дороги. 

Приказ JR28 : Выяснить срочно , в наших ли руках местность к западу от Joutsenlampi ? В 
особенности дома Ruunanlampi [Ruunalampi] и Kankaala. Срочно сообщение в Valas 2.

7.35   JR28 сообщает, что противника примерно 2 роты , 3 ст. пулемета и 5 руч. пулеметов на 
горном хребте напротив линии ручья .

(запись на полях) В 15 ч Os.E:th [отряд Ehrnrooth'а], за исключением Pp.K/JR7 и основной части 
53.RajaK , перешел в атаку после 20-минутной артподготовки и прорвал перешеек Iijärvi - 
Kurkelanjärvi . Противник оставил в качестве трофеев несколько ручных и станковых 
пулеметов , винтовки , одно 152-мм орудие, повозки , боеприпасы для орудий, минометов 
и стрелкового оружия. Pp.K/JR7 и 53.RajaK продвигались в направлении Ristilahti , однако 
превосходящей силы противник вынудил перейти к обороне. Os.E [отряд Ehrnrooth'а] 
расформирован после тяжелого ранения командира отряда в 17.00 *)

(*) дополнение сделал кап. V.I.Mikkonen 2.3.41 [так в тексте] на основании информации от подп. 
Erhnrooth'а. 

7.40 JR7 сообщает : батальон миновал Anttonen в 0.45 , стычки разведгрупп вплоть до рассвета 
в 5.45.

7.50 Приказ командира дивизии : JR28 перегруппировать свои силы для наступления и 
направить сильные разведгруппы для выяснения обстановки за речкой. Капитану 
Hokkanen'у [Kev.Os.6] в случае необходимости подчиняется 1 рота из JR28.  

7.55 Приказ для Kev.Os. 6 : Рота из состава JR28 подчиняется Kev.Os. 6 для прояснения 
обстановки. Перегруппировать силы для наступления. Время будет указано позднее. 



Приготовления начать немедленно. 
8.30  Приказ для JR48 : отряду Wartiovaara приготовиться немедленно выступить в путь. 1 

батальон идёт маршем в район Pieni Rautjärvi - Iso Rautjärvi - Saarenkylä (1:100.000). 2 
батальон в район Pyhämäki (Mikkolanniemi, вдоль восточного берега Rautjärvi) . 
Держаться в районе местечка Hiisivaara. В путь можно выходить сразу же, как только 
будут закончены приготовления. Доложить командиру дивизии, как только будут готовы к 
выходу. 

8.30 Приказ для JR7 : Батальон из отряда Kemppi [JR7] следует снять  сразу после того как 
цель будет достигнута. 

В течение дня продолжались местами бои на всём участке 2-й дивизии. Войска окапывались, 
занимались укреплением своих позиций и отражением сопровождаемых интенсивной 
поддержкой артиллерии  контрнаступлений противника . Разведку продолжали вести в 
направлениях наступления . 

16.30 Эскадра из 12 самолётов пролетела над командным пунктом , при этом один из них 
сбросил 4 небольшие бомбы на близлежащее поле. 

19.30 Выдвинутая вперёд командная часть переехала назад в Kirjavala. 
22.25 Полковник Kemppi  [JR7] просил дополнительно медицинского персонала, а также 

ускорить пополнение боеприпасов. 
23.10 От полковника Kemppi поступило сообщение, в котором он доложил о том , что войска 

уставшие и просил для подкрепления свежего батальона , так как давление неприятеля 
непрерывно растёт . Командир дивизии сообщил , что поскольку он не получал 
соответствующего разрешения от командующего арм. [корпуса] , то он не может в этом 
вопросе принять никаких мер. 

2.7

8.20  Командир JR28 доложил , что полк прибыл к назначенной цели : Sikopohja - треугольник 
дорог к югу от Parikanjärvi и что части продвигаются в направлении Iijärvenkylä . Разведка 
осуществляется в направлении Ylijärvi . 

9.30 Отдан приказ №3 по 2-й дивизии (245/I/4/41sal./L176). 
13.  Отдан приказ по 2-й дивизии , в котором войскам даны направления наступления и 

цели , а также изложены границы полос наступления (188/III/2sal./L178). 
15.10 Полковник Kemppi [JR7] доложил, что в треугольнике дорог : отметка 99 - 

Multakentänmäki - Jormanmäki - отметка 98 (1:20.000) живой силы противника нет. 
Примерно в 800 м к юго-востоку от отметки 99 были отдельные пустые окопы. 

16.15   Командир Kev.Os. 6 запросил взвод саперов для расчистки от мин дороги Kankaala - 
запад Varsalampi для прохода танков . Подполковник Kotilainen [JR28] , которому 
подчинен Kev.Os. 6 , сообщил , что  данная дорога уже не нужна. 

16.40 Кап. Koskinen из JR7 сообщил , что отметку 131 опять сильно бомбят и что один из 
бомбивших самолетов подбит зенитной артиллерией и упал на дорогу к Pääsiäisvaara . 

19.45 Звено истребителей противника пролетело мимо командного пункта дивизии , при этом 
зенитными пулеметами сбит истребитель . 

3.7

4.45 JR28 сообщает, что разведгруппа Kev.Os. 6 в 3.30 наткнулась  в Meriä на крепкие силы 
противника , вооруженного автоматическим оружием. Командир группы убит. 

13.30 JR7 сообщает, что до 9 часов они отправили разведгруппы по направлениям :
a) Leinonen - Jormakanmäki [Jormanmäki] (проверка)
b) Leinonen - Hallarinne - Simunavaara [Simanavaara]
c) Leinonen - Hallarinne - Iijärvi 
1./JR7   улучшила свои позиции на краю деревни Tyrjä . У войск не было возможностей для 

отдыха. 



Командир II/JR7 кап. Mäki ранен в руку , батальоном командует лейт. Karstunen.
50 убитых и 150 раненых.
15.05 Командир дивизии приказал перевезти из Kirjavala 2 зенитные пушки , а также 

находящиеся на Pääsiäisvaara зенитные пулеметы на Kivimäki в Parikka , где JR28 
подвергался сильным воздушным бомбардировкам (10 убитых, 20 раненых).

17.05   JR7 сообщил , что сильная боевая разведгруппа провела разведку до школы в 
Lemmikko, в которой было полно противника. Разведгруппа свою задачу выполнить не 
смогла, понесла тяжелые потери  (убито 4 мл.офицера и 13 рядовых).

17.32 JR28 сообщил, что разведгруппа добралась до железной дороги и взорвала в Ihala около 
100 м. На промежуточном участке противника не обнаружено. 

JR28 получил приказ направить батальон в направлении Sikopohja - Ristilahti , а Kev.Os. 6 - 
следовать за указанным выше батальоном JR28 . 

Боевой отряд Avela получил приказ двигаться в направлении Matri - Ristilahti . 

4.7

0.25 JR28 сообщил : противник в 21.20 на перешейке Umpilampi - Säynetlampi (1:20.000) , а 
II/JR28 , ком. кап. Kuvaja , продолжает с боями продвижение вперед. Докладывает о 
достижении уровня Sikolampi - Lammenmäki. 

Артобстрелы начались от Iijärvi на юг . Противник наступает с крепкими силами на деревню 
Iijarvenkylä. Обстановка неясная. Дорога между Iijärvi и Niäsjärvi под вопросом. 
Наступление противника на Niäsjärvi отбито . 

Kev.Os. 6 следует за кап. Kuvaja [II/JR28]. Боевой отряд Avela [53.RajaK+PPK/JR7+2./KTR15] 
достиг Pykälistönmäki.  

1.30  Командир JR7 запросил фотосъемку в направлениях Syväoro и Sorjo , так как артиллерия 
противника при помощи наблюдательных аэростатов и самолётов-корректировщиков 
устроила интенсивный артобстрел по участку , вызвав потери у одной из наших батарей . 

1.40 Вышеупомянутая просьба передана в штаб II AK , откуда сообщили , что фотосъемку 
можно будет осуществить не раньше чем взойдет солнце. По проведению фотосъемки 
сообщается , что артиллерия может начать стрельбу и спровоцировать батарею 
противника раскрыть свою позицию . 

Утром кап. Kuvaja [II/JR28] сообщил , что в районе Mustalampi - Valkealampi (1:100.000) ему 
достались значительные трофеи и что он продолжает [продвигаться] в направлении 
Ristilahti. 

Утром ротмистр Walden [III/JR28] сообщил , что он отразил атаку в направлении Iijarvenkylä  и 
преследует противника. 

2-я рота выдвинулась к Pyöriäisenmäki (1:100.000) , где по приказу остановилась .
Около 9 часов. Боевой отряд Pitkänen'а получил приказ передать для II AK 4 пушки 75K/97.
Боевой отряд Pitkänen'а  сообщил о полученном от отправленной им разведгруппы донесении, 

что по дороге Poutala - Elisenvaara интенсивное движение в обоих направлениях. 
Разведгруппа еще не возвратилась. 

Утром майор Müller [I/JR28] сообщил , что занял прежнюю позицию у Niäsjärvi и что противник 
наступает с его тыла по дороге Pajasyrjä - Renskonkangas .  

Утром 2.Pans.Auto j. [бронеавтомобильный взвод] получил приказ перейти из Hirvaslahti в 
Parikka , на этом промежутке явившись в Kirjavala. 

12.15 Сообщается , что с расположенного на Rasvaniemi наблюдательного пункта в 10 часов 
было замечено 250 чел. идущих по дороге из Ihala в Tyrjä , а в 11.30 - 20 танков , 
прошедших в том же направлении . 

12.30 Из штаба AK сообщают , что лётчики обнаружили танки на указанной выше дороге , но 
без пехоты. 

12.50 Капитан Peltoniemi сообщил , что возле Niäsjärvi у Renskonkangas трудные места.
II/JR48 (кап. Hyltinen) получил приказ двигаться вперед севернее Parikanjärvi в район Ahvenlampi 



(1:100.000) и ожидать там сгруппированными приказа о наступлении . Батальон всё 
равно не нужно было использовать , так как 9./JR28 и артиллерия отражали атаки 
противника численностью около батальона  , наступавшего на Renskonkangas . 

14.30 Из штаба AK сообщили , что наши бомбардировщики под прикрытием истребителей 
будут бомбить в два захода замеченные в Tyrjä танки :

I . 16 - 16.20 ;
II. 16.45 - 17.15
17.25  JR7 сообщает , что противник численностью роты атаковал посредине участка , при этом 

он потерял три танка и был отброшен . 
Немного позже из JR7 поступило сообщение , что противник численностью в две роты атакует 

правый фланг, который был усилен одной ротой и артиллерийским взводом. Несколько 
танков подбиты и горят. Потери : один взводный убит , командир роты и один взводный 
ранены. 

19.25  JR7 сообщает , что отметка 103 (1:20.000) оказалась в руках у русских, пытаются вернуть 
назад.

19.40 Отряд Pitkänen'а сообщает, что наблюдением за пламенем от выстрелов установлено 
наличие батареи полевых орудий в 200 м к югу от [первой] буквы "o" в названии 
"Kirkonpuoli" (1:100.000). Одновременно вокруг вертится танк. 

На станцию Syväoro прибыло около 100 человек на трёх грузовых машинах . 
21.05 Штаб AK сообщает , что сегодняшняя утренняя попытка , касающаяся самолётов, будет 

повторена . 
около 22 .  Произведена замена сражавшегося в направлении Meriä батальона майора Müller'а 

[I/JR28] для отдыха, в резерв AK , а на его место пошел II/JR48, ком. кап. Hyltinen. 
JR7 сообщает, что на участке JR7 противник отступает вдоль дороги. Находящиеся к югу от 

Yöniemenselkä высоты (за исключением холма у дороги) в руках у русских . 

5.7

0.15 JR7 сообщает, что отметка 103 снова в наших руках
5.12 Кап. Hyltinen сообщил, что в Meriä противника нет . Разведку следует развернуть до 

уровня Ukonlampi,  просит для этой цели лёгких групп. 
5.20 Установлена связь с командиром JR28 и он получил приказ установить контакт с 

противником в направлении Jaakkima. 
11.10 Сообщается, что дивизия получит дополнительную зенитно-пулеметную роту. 
В утренней оперативной сводке JR28 сообщается, что на левом фланге достигнуты дома к 

востоку от деревни около школы Ristilahti  и на юго-западной окраине деревни линия 
Hautamäki - Suurimäki - Kuirulampi (1:20.000). В окружении  находится около батальона 
русских и два танка.  

Установлено , что во время вчерашнего боя на Renskonkangas у противника 200 убитых и 
потеряны 4 танка. В районе Ristilahti среди прочего взято 30 лошадей, батарея, 
минометы и т.д.  

16.50 Командир 43.RajaK  сообщает о замеченном с Suitsansaari следующем : с 11.15 по 
дороге Kalattoma - Ännikänniemi прошло маршем помимо прочего 30 орудий, 300 
верховых лошадей и пехота в южном направлении.  Движение всё ещё продолжается . 

Ввиду предыдущего командир дивизии приказал :
1. Об упомянутом выше немедленно информировать отряд Kuvaja [II/JR28] и  отряд Sutela 

[Kev.Os.6]. 
2. Разведать , куда колонна поворачивает ,  если доходит до расположенного к юго-западу от 

Rädynkangas перекрёстка. 
3. Ввиду возможного появления колонны, силам сектора следует быть начеку.
18.55   JR7 сообщает , что противник в течение дня дважды атаковал со стороны  находящейся 

к югу от слова "Havusilta" болотистой местности (1:20.000) , первый раз силами около 
батальона ; были рассеяны огнем артиллерии уже на стадии  группирования ; второй раз 



силами примерно неполной роты , снова были рассеяны огнем артиллерии. Взято более 
десятка пленных . На правом фланге весь день  непрерывный натиск . По центру 
работает артиллерия противника , на левом ничего особенного. Дальние разведгруппы 
ещё не возвратились. 

(приписка на нижнем поле : донесение о потерях в приложении №1)
Потери : 1 взводный убит, 1 ком. роты и 2 взводных ранены.
19.35 Капитан Jahnukainen сообщил, что наши бомбардировщики двигаются в направлении 

Ristilahti . Просят у Kev.Os. 6 постараться вести наблюдения. 

=============================================================================

Приложение №1 к журналу боевых действий
2-я дивизия
Сводные данные о потерях личного состава в период 1-5.7.41
+---------------+-------------------+-------------------+
|               |        Убитых     |     Раненых       | 
| Подразделение +-----+------+------+-------------------+
|               |офиц.|мл.оф.| ряд. |офиц.|мл.оф.| ряд. |
+---------------+-----+------+------+-----+------+------+
| 2.DE          | 0   |  0   |  0   |  1  |  0   |  0   | штаб дивизии
| JR 7          | 5   |  15  |  55  |  19 |  45  |  229 | 7-й ПП
| JR 28         | 4   |  17  |  30  |  8  |  19  |  170 | 28-й ПП
| JR 48         | 1   |  0   |  3   |  3  |  0   |  11  | 48-й ПП
| Kev.Os.6      | 2   |  3   |  6   |  2  |  9   |  32  | 6-й легк.отряд
| 33.Raja K.    | 0   |  0   |  0   |  0  |  3   |  5   | 33-я погр.рота
| 43.Raja K.    | 0   |  0   |  1   |  0  |  0   |  1   | 43-я погр.рота
| 53.Raja K.    | 0   |  0   |  1   |  0  |  2   |  15  | 53-я погр.рота
| KTR 15        | 2   |  2   |  7   |  3  |  0   |  27  | 15-й артполк
| Rask. Psto 27 | 0   |  0   |  2   |  0  |  4   |  19  | 27-й тяж.дивизион
| Vahv.PpK/JR 7 | 1   |  0   |  4   |  3  |  11  |  36  | усил.велорота
| Pion.P. 33    | 0   |  0   |  2   |  0  |  0   |  9   | 33-й.сап.бат.
| VP 21         | 0   |  0   |  0   |  1  |  0   |  3   | 21-й бат.связи 
| 23. Tal.K.    | 0   |  0   |  0   |  0  |  0   |  2   | 23-я хоз.рота
| 32. Kss.K.    | 0   |  0   |  0   |  0  |  1   |  0   | 32-я рота хим.з.
+---------------+-----+------+------+-----+------+------+
|   Итого       | 15  |  37  |  111 |  40 |  94  |  559 |
+---------------+-----+------+------+-----+------+------+

===========================================================================

6.7

7. JR7 : минометным огнем рассеян сгруппировавшийся для атаки противник . Ночь прошла 
спокойно. 
JR28 : Позиции прежние, проходящие по линии Pyöriäisenmäki - Kaartisenmäki - 
Valkealampi. На направлении Meriä противник отступил в течение ночи к южной окраине 
деревни Meriä. В Pajasyrjä разведгруппы удерживают контакт с неприятелем. Охранение 
по Aurajoki . В направлении Ristilahti кольцо окружения замкнулось . Артобстрел 5.7.41 с 
20 до 22 часов привел к полному замолканию атриллерии противника и огня пехоты. 
Направленная к Kalattomanlampi разведгруппа ещё не возвратилась. Уничтожено 2 танка. 

7. Боевой отряд Avela [53.RajaK+PPK/JR7]: позиции прежние. Обнаруженная 5.7.41 к югу от 
Ännikänniemi колонна противника  прибыла, очевидно, на помощь окруженным. Для 
ослабления окруженных  в течение ночи добавлена ещё одна батарея. Ночь прошла 
спокойно. 



8.12   Кап. Kuvaja [II/JR28] попросил в 7.55 контрбатарейного огня.  Майор Merenheimo [I/KTR15] 
сообщил, что он вести огонь не может , так как подп. Heimolainen [KTR15] запретил 
дополнительно  выдавать снаряды со склада. 
Командир дивизии приказал сделать на усмотрение несколько залпов из 76K/36.

10.15 Получен приказ штаба II AK о реорганизации пограничных рот [RajaK] (№420/III/2/41/L/243) 
, который переправлен дальше. 

12.30 Штаб дивизии посетил маршал 
12.45 Командир JR28 сообщил , что вчера и сегодня уничтожено 2 бронеавтомобиля и один 

поврежден , экипажи убиты. Сегодня возле народной школы Ristilahti 2 бронеавтомобиля 
уехали к русским горящими. Русские подобрались незаметно с востока вдоль ручьёв , 
чтобы помочь окруженым . 
В направлении Iijärvenkylä обстановка по-прежнему. Основные силы противника отошли к 
югу от Iijarvenkylä . В Vaskikumpu противника нет , у Kolinmäki и находящемся к северу от 
нее поле противник имеется. 
Отправленная в направлении Oinaanvaara разведгруппа всё ещё не возвратилась. 
Установлена связь с JR7 около Leinonen на юго-западном берегу Iijärvi (1:20.000). 
Командир предлагает , чтобы стык проходил прямо от южной оконечности Iijärvi   через 
Kokkohonganmäki к Kollampi . 
Полковник Kemppi [JR7] намеревается брать Jormanmäki , а подп. Kotilainen [JR28] - 
Simanavaara. Просит согласия командира дивизии. 

16.50 Сообщено подп. Kotilainen'у , что командир дивизии не даёт согласия на взятие 
Simanavaara с боем. Проводить разведку . 

16.55 JR28 : в Ristilahti (кап. Kuvaja [II/JR28]) в 15.30 огнем артиллерии рассеяно группирование 
противника для наступления .

19.10  С посыльным офицером прибыло сообщение , что полковник Kemppi [JR7] отдал приказ 
егерскомувзводу занять в 19 часов  Jormanmäki , где никого нет.  

7.7

5.40   JR28:  ничего особенного, кроме того что русские прорвались из окружения на юго-восток. 
Идёт зачистка . 

около 13.30  Сообщают , что в Ristilahti  противник атакует позиции Kev.Os. 6 в направлении 
идущей с юго-востока дороги. 
По приказу командира дивизии командир JR28 направил на подмогу капитану Kuvaja 
[II/JR28] 2 роты из состава III/JR28 . 

14. Отдан приказ дивизии о наступлении (топ.карта 1:100.000), в котором обозначены 
границы участка наступления, направление главного удара :  Tyrjä - Akkaharju и первая 
цель - железная дорога (266/III/2sal/L252) .

17.45 Боевой отряд Pitkänen : действия разведгрупп продолжаются . Наблюдением установлено 
с 13.00 непрерывное движение в обе стороны по дороге из Tyrjänkylä на юго-запад. Среди 
прочего замечено 10 грузовых машин , у двух из которых на прицепе орудия , 
двигавшихся в юго-западном направлении. 
JR7 : установил вышеупомянутое передвижение, выяснив следующие детали : на 
развилке Tyrjä в 15.50 4 роты пехоты и 6 орудий маршрутом на юго-запад . Наша 
артиллерия рассеяла противника. 
JR28 : в направлениях Niäsjärvi и Iijarvi спокойно . Отряд капитана Kuvaja : с раннего утра 
и до 12 часов противник прорывался наружу из окружения через наши линии в юго-
восточном направлении. Находящийся в окружении противник , у которого в большом 
количестве автоматическое оружие , потеснил западный заградительный отряд  к линии 
Paskolampi - Hautalampi . 
(надпись на нижнем поле : схема позиций в приложении №2)

Северо-западный заградительный отряд   ночью достиг ручья Hovisilta [Havusilta], однако 



противник оттеснил его назад через букву "a" в слове "Hovisilta" к краю леса. Восточный 
берег ручья Hovisilta сильно укреплен противником (мощные заграждения из колючей 
проволоки и многочисленные пулеметные доты [kk korsu]). 

18.16 Сообщается, что в Putikko прибывает зенитная рота (2 взвода) в распоряжение дивизии. 
Необходимо организовать прием. Ей поручил задачу лейт. Wennervirta . 

19.30 Сообщается , что наши зенитчики подбили (200 зарядов) самолёт противника, который 
упал горящим в Tyrjä на территории неприятеля. 

20.15 начальник штаба майор Inkinen сообщил из отряда кап. Kuvaja [II/JR28], что днём был взят 
в плен младший лейтенант-ингерманландец , который сказал , что появился новый 
стрелковый полк и он находится к востоку от Suurjoki в районе Kettunen - Mökki - отм.117 - 
Korvenmäki . Этот полк произвел наступление на отряд Kuvaja. 

20.56  Боевой отряд Avela [53.RajaK+PPK/JR7]: наступление не удалось из-за сильных позиций 
противника . На данный момент линия проходит следующим образом : Niemelänlahti - 
Paskolampi - "J" в слове "Jantula" - "s" в слове "Havusillanjoki" - Havusilta - линия леса к 
Ristilahti. Отряд остановился , люди устали после непрерывного пребывания на позициях 
в течение 5 суток. 

21.5 Об установлении нового полка у русских доложено в армейский корпус и приказано 
артиллерии провести контрподготовку . 

8.7

5.45  Наша разведгруппа установила , что холм с отметкой 87 в 5 часов был занят противником 
(примерно 2-3 взвода). 
JR7 : Разведгруппа установила , что на сильно укрепленных позициях в поле в районе 
кирхи Tyrjä к западу от дороги никого нет .

8.10    JR28 : Отряд Walden (2 роты III/JR28) наступает в направлении Haukilampi - Suurjoki на 
обнаруженного вчера противника . Артиллерия молотит район Kettunen - Mökki (1:20.000) . 
Взятые в кольце пленные говорят , что они уже три дня ничего не ели. 

8.55 Обнаружено , что противник везет среди прочего 2 батареи по дороге на юго-восток . 
12 . В распоряжение дивизии отдано 24 станковых пулемета с личным составом  (отряд 

Putulainen'а)  [2./Lt.P.10]
12.50 Командир дивизии отдал приказ (274/III/2sal.) , которым ответственность за фронт на 

участке перешейка Hautalampi - Kiurulampi а также перешейка Kiurulampi -  Pyhäjärvi 
переходит к 53.RajaK . Эту линию необходимо удерживать .
Kev.Os. 6 в течение 8.7.41 принимает на попечение одной роты участок фронта : южная 
оконечность Ristilahti - Hautalampi . Удерживать крепко.  Основная часть Kev.Os. 6 
собирается в Peränpäällys (в 400 м к югу от буквы "s") и готовится  принять  участок 
фронта Umpilampi - Haukilampi - Ristilahti . Эту линию необходимо удерживать. 
JR28 готовит план снятия находящихся на передовой батальонов и их сбора в тылу их 
нынешнего района боевых действий, в район Sammallampi (к переводу нельзя приступить 
без согласия командира дивизии). 

15. Из AK сообщают , что JR48 получит те задачи , которые были отданы JR28
17. Штаб дивизии переехал в Saarenkylä , примерно 1,5 км к югу от Pien Rautjärvi ,  командная 

часть в народную школу. 
19.20  Боевой отряд Avela [53.RajaK+PPK/JR7] сообщает: ничего значительного. 

Артиллерийская батарея противника в направлении 17-50 с отметки 105.9 . 
19.35  Из штаба AK сообщение воздушной разведки , на станции Elisenvaara замечено 50 

вагонов и по идущей в сторону Сортавала со станции Niva дороге грузовые автомашины. 
Elisenvaara бомбят . 
Одну роту из состава JR28 оставляют на направлении Ristilahti .

20.10 Получена информация , что на Kivimäki 12 истребителей на протяжении 30 минут 
атаковали наш зенитный взвод , при этом тот сбил 3 истребителя противника. 

20.45 отряд ротмистра Walden'а [III/JR28] в направлении Ristilahti взял в качестве трофеев 2 



длинноствольные 76-мм пушки, 2 противотанковые пушки и 1 бронеавтомобиль . 

9.7

6.   JR7 : активная деятельность разведгрупп . Противник держит под непрерывным 
прицельным огнем артиллерии Joukionsalmi . 8.7 в 21 час противник огнем артиллерии 
поджег маслозавод в Joukionsalmi. 8.7.41 в 21 час занята Tarhamäki (1:20.000) , про 
которую с помощью разведки стало известно , что там нет противника. Высокая 
активность артиллерии противника примерно до 2 часов (стреляло дальнобойное 
орудие), на которую отвечала наша артиллерия. В 4 часа противник начал наступление , 
которое было отбито огнем пехоты и следом накрыто артиллерией. 
На направлении Ristilahti : окруженный противник собирал колонны к дороге и 
одновременно атаковал район народной школы в 2 часа. Атака отбита огнем пехоты и 
артиллерии. Сформированные в окружении колонны рассеялись.  На направлении 
Iijärvenkylä и Meriä деятельность разведгрупп. 

10.30 Группировка средств ПВО следующая :
259.It.KKK . (259-ая зенитно-пулеметная рота)
I/взв. (2 пушки, 2 спаренных пулемета) , на Kivimäki
II/взв. (2 пушки, 1 спаренный пулемет) , в Koivula
III/взв. (2 пушки, 1 спаренный пулемет) , на Rasvaniemi (школа)

106.It.KKK (106-ая зенитно-пулеметная рота)
I/взв. (2 пушки, 2 спаренных пулемета), Saarenkylä , у буквы "S"
II/взв. (2 пушки, 2 спаренных пулемета) , в Kirjavala 

Взводы Kiviniemi и Saarenkylä после начала наступления подчиняются JR28, взводы 
Koivula и Rasvaniemi - JR7.
В Ristilahti был батальон ротмистра Walden'а , который прикрывал в восточном 
направлении , после полуночи [он] оставил свою позицию и отступил на юг, с востока от 
Umpilampi, в направлении Tervalampi , сообщив о сильном противнике , у которого в 
первой волне атаки было 40-60 автоматчиков , а во второй волне численность установить 
было невозможно (ориентировочно человек 200), атаковавшего при поддержке сильного 
огня минометов и орудий прямой наводки прикрывавшую восточное направление 
неполную роту. 

Полученные дивизией 24 пулемета все отданы в подчинение Kev.Os. 6 , задачей которого 
стала , как сказано в приказе 274/III/2sal. , ответственность за фронт на участке Umpilampi 
- Ristilahti . Разведгруппы обнаружили на Huuhtamäki два ручных пулемета противника. 

18. На участке JR7 была редкая стрельба артиллерии . 
Из района окружения получено 6 бронеавтомобилей, 4 противотанковые пушки , зерно и 
т.д.

10.7

4. JR48 и JR28 приступили к смене. 
На участках фронта в ночное время ничего значительного не произошло. 

11.30 Приказ штаба II AK (472/III/2/41/L293) отпр. командиру JR28 и командиру 53.RajaK ; 
приказом 53.RajaK снимается и подчиняется во всём кроме как в отношении применения , 
командиру JR28 . 

13. Начальник штаба по телефону сообщил о перегруппировании :
Боевой отряд Kotilainen'а [JR28] и JR48 обмениваются задачами между собой. 
Ответственность за фронт остаётся временно у командира JR28 . 
8./JR28 остаётся по-прежнему на направлении Iijärvi . 



II/JR28 остаётся на месте нынешнего лагеря в Sikopohja 
Штаб JR28 , I/JR28 , III/JR28, эшелон снабжения , 53.RajaK, 2.Pans.Aut.j. переводятся 
восточнее Sammallampi. 
15.Tyk.K остаётся на месте своего прежнего расположения. 
Перемещения необходимо произвести до 22 часов. 
Штаб JR48 , I/JR48 и эшелон снабжения в районе севернее Isojärvi . Командный пункт 
JR48 на западной окраине деревни Iijarvenkylä . II/JR48 остаётся у Niäsjärvi . III/JR48 идёт 
в Iijarvenkylä . 
Новое группирование - в приложении №3 к ЖБД .

19. На участке JR7 редкая стрельба артиллерии противника. Противник занял 
Multakentänmäki и Iivarinmäki , а также с Iivarinmäki - Simanavaara , откуда часть 
находившегося там отделения JR7 отступила к Jormanmäki .  В 19 часов идут боевые 
действия между Jormanmäki и Simanavaara. 
Перемещение сил на новые участки продолжается. 
Капитан Paloheimo получил командование III/JR28 , а ротмистр Walden перешел в штаб 2-
й дивизии. 

Источник : http://digi.narc.fi
Перевод с финского С.Б.


